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PODSZAFKOWA
LAMPKA LED

instrukcja do produktéw o numerach katalogowych:
322005

Sanico Electronics Polska Sp. z 0.0., ul. Okélna 45, 05-270 Marki
sanico@sanico.com.pl; www.sanico.com.pl
tel. +48 22 744 20 50

Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.

1




-PL-

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do oswietlenia
dekoracyjnego. Nle nadaje sie do oswietlania
pomieszczen. Uzytkowaé wewnatrz
pomieszczen. Uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach suchych. Nie uzywa¢ w tazience
iinnych pomieszczeniach, w ktérych moze
wystepowac wilgoé.

MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Nalezy zachowac szczegdlng
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego.
Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu mokrymi rekami.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekompletnego.

Zainstaluj o$wietlenie w stabilnym miejscu, aby
unikna¢ przewrdcenia, upadku lub poluzowania.
Upewnij sie, ze mocowania sg odpowiednio
dokrecone.

Instaluj oswietlenie w miejscu oddalonym od
zrodet wody, takich jak fontanny, baseny czy
zbiorniki wodne, aby zminimalizowa¢ ryzyko
zwarcia elektrycznego.

Upewnij sie, ze konstrukcja sufitu (lub innego
miejsca montazu) jest wystarczajaco
wytrzymata, aby utrzymac ciezar lampy.

Nie wiaczaj lampy, jesli nadal znajduje sie ona w
opakowaniu.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym mate dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub bez do$wiadczenia i wiedzy,
chyba ze sa one nadzorowane lub poinstruowa-
ne w zakresie uzytkowania urzadzenia przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.
Nie wpatruj sie w zrodto Swiatta, moze to
spowodowac uszkodzenie wzroku. Ustaw lampe
z dala od materiatéw tatwopalnych takich jak np.
firany czy inne tkaniny. Unikaj uzywania lampy w
miejscach, gdzie moze zostac przypadkowo
uderzona lub przewrdcona, zwtaszcza w domach
z matymi dzie¢mi lub zwierzetami.

Nalezy uzywac jedynie baterii zalecanego typu.
Baterie nalezy wktadac z zachowaniem
prawidtowe]j biegunowosci. Wyczerpane baterie
nalezy wyjac z urzadzenia. To urzgdzenie moze
zawiera¢ mate czesci stwarzajace ryzyko
udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat. Utrzymu;j
drobne elementy poza zasiegiem dzieci. Pilnuj,
aby nie dopusci¢ do potkniecia baterii. Jesli
komora baterii nie zamyka sie prawidtowo,
przestan uzywac produktu i trzymaj go z dala od
dzieci. Jesli podejrzewasz, ze baterie mogty
zostac potkniete lub umieszczone w jakiejkolwiek
czesci ciata, natychmiast zasiegnij porady
lekarza.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonuj przy odtagczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Regularnie czys¢. Nie
uzywaj chemicznych srodkéw czyszczacych.
Regularnie sprawdzaj czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie zakrywaj wyrobu. Zapewnij

swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Podczas montazu i konserwacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikng¢ skaleczen na
ewentualnych ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystosc i srodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego
dotaczonych oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac tgcznie z innymi odpadami pod kara
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawierac substancje
posiadajgce wtasciwosci trujace i rakotworcze,
niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja
wtadze lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazng role w taricuchu odzyskiwania
ponownego surowcdw wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla
zachowania wspdlnego dobra jakim jest
$rodowisko naturalne. Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskiej.

GWARANCIA

Gwarancja obowiazuje zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami, pod warunkeim okazania dowodu
zakupu. Chcac zapewnié Panistwu jak najlepsze
uzytkowanie naszych produktéw wydtuzylismy
gwarancje do 3 lat. Warunkiem zastosowania
gwarancji jest zainstalowanie, uzywanie i
utrzymywanie produktu zgodnie z zaleceniami
zapisanymi w instrukcji obstugi.
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URCENI / pOUZITi

Vyrobek uréeny pro dekorativni osvétleni.
Nevhodné pro osvétleni mistnosti. Pouze pro
vnitfni pouZiti. PouZivejte pouze v suchych
mistnostech. NepouZivejte v koupelné nebo
jinych mistnostech, kde se mizZe vyskytovat
vlhkost.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahdjenim montazZe si prosim prectéte
pokyny. Prosim, dbejte zvySené opatrnosti.
Schéma montéze: viz ilustrace. Pfed prvnim
pouZitim se ujistéte o spravném mechanickém
upevnéni.

Zafizeni a jeho pfisluenstvi nejsou hracky.
Nedovolte malym détem, aby si s nimi hrély,
mohly by zranit sebe nebo ostatni, nebo by
mohly zafizeni poskodit. Uchovavejte zafizeni,
vsechny jeho ¢asti a pfislusenstvi mimo dosah
malych déti.

Nedodrzeni doporuéeni v této pfiruéce mize
vést napfiklad k pozaru, popaleninam, urazu
elektrickym proudem, zranéni osob a dal$im
materialnim i nematerialnim skodam.

Nikdy se nedotykejte vyrobku mokryma rukama.
Je nepfijatelné pouZivat poskozeny nebo
nelplny produkt.

Osvétleni instalujte na stabilni misto, aby se
nepfevrhlo, nespadlo nebo neuvolnilo. Ujistéte
se, Ze jsou upeviovaci prvky fadné utazené.
Instalujte osvétleni mimo zdroje vody, jako jsou
fontany, bazény nebo nadrze, abyste
minimalizovali riziko elektrickych zkratd.
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Ujistéte se, Ze stropni konstrukce (nebo jiné
misto montdze) je dostatecné pevnd, aby unesla
hmotnost lampy.

Nezapinejte lampu, pokud je stale v obalu.
Tento spotfebi¢ neni uréen k pouZivani osobami
(véetné malych déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dohledem nebo pokud jim nebyla s
pouzivanim spotfebice instruovana osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Nedivejte se
do zdroje svétla, mohlo by vam to poskodit zrak.
Umistéte lampu mimo dosah hoflavych
materialQ, jako jsou zaclony nebo jiné latky.
NepouZivejte lampu v mistech, kde by mohla byt
nechténé zasazena nebo prevracena, zejména v
domacnostech s malymi détmi nebo doméacimi
mazlicky.

PouZivejte pouze baterie doporuceného typu.
Baterie musi byt vloZeny se spravnou polaritou.
Vybité baterie je nutné z pfistroje vyjmout. Toto
zafizeni muze obsahovat malé &ésti, které
mohou predstavovat nebezpedi uduseni pro déti
mladsi 3 let. Uchovavejte malé ¢asti mimo dosah
déti. Dévejte pozor, abyste baterii nepofZili.
Pokud se prihradka na baterie spravné nezavira,
prestarite vyrobek pouZivat a uchovavejte jej
mimo dosah déti. Pokud méte podezieni, ze
doslo k spolknuti baterii nebo jejich vniknuti do
jakékoli ¢asti téla, okam?Zité vyhledejte Iékarskou
pomoc.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Pravidelné Cistéte.
NepouZivejte chemické Cistici prostiedky.
Pravidelné kontrolujte, zda vyrobek neni
poskozeny. Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny
pFistup vzduchu. Produkt se mUzZe zahfat na
zvySené teploty.

Béhem instalace a udrzby pouzivejte ochranné
rukavice, abyste se vyhnuli pofezani o pfipadné
ostré hrany nebo poskozeni soucasti.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostiedi. Odpad z
oball by mél byt tfidén. Symbol pfeskrtnuté
popelnice na zafizeni, obalu nebo k nému
pfipojenych dokumentech znamena, Ze vyrobek
nesmi byt likvidovan s jinym odpadem pod
pokutou. PouZité vybaveni mize obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat pidu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyzaduji zvlastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odkladacich mistech poskytuji mistni
urady, spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. PouZité zafizeni
muZe byt také vraceno prodavajicimu, pokud
nakup nového vyrobku nepfesdhne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domdcnost hraje ddleZitou roli v Fetézci
zpétného ziskavani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovani obecného
dobra, kterym je pfirozené prostredi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.
ZARUKA

Zéruka je platna v souladu s platnymi pfedpisy za
predpokladu predlozeni dokladu o koupi.
Abychom vam zajistili co nejlepsi vyuZiti nasich
produktd, prodlouZili jsme zaruku na 3 roky.
Zéruka je platna pouze v pfipadé, ze je vyrobek
instalovan, pouzivén a udrzovan v souladu s
pokyny v uZivatelské pFirucce.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur dekorativen Beleuchtung. Nicht zur
Raumbeleuchtung geeignet. Nur zur
Verwendung im Innenbereich. Nur in trockenen
Raumen verwenden. Nicht im Badezimmer oder
anderen Rdumen verwenden, in denen
Feuchtigkeit vorhanden sein kann.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Montage beginnen. Bitte seien Sie duRerst
vorsichtig. Montageschema: siehe Abbildungen.
Vor der ersten Inbetriebnahme ist auf eine
ordnungsgemalke mechanische Befestigung zu
achten.

Das Gerat und sein Zubehor sind kein Spielzeug.
Lassen Sie kleine Kinder nicht damit spielen, da
sie sich selbst oder andere verletzen oder das
Gerat beschadigen konnten. Bewahren Sie das
Gerat sowie alle Teile und Zubehorteile
auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in
diesem Handbuch kann beispielsweise zu Feuer,
Verbrennungen, Stromschlag, Kérperverletzun-
gen und anderen materiellen und immateriellen
Schaden fiihren.

Beriihren Sie das Produkt niemals mit nassen
Hénden. Die Verwendung eines beschadigten
oder unvollstdndigen Produkts ist nicht zulassig.
Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen
oder Lésen zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass
die Befestigungselemente richtig festgezogen
sind.

Installieren Sie die Beleuchtung entfernt von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
Reservoirs, um das Risiko elektrischer
Kurzschliisse zu minimieren.

Stellen Sie sicher, dass die Deckenstruktur (oder
ein anderer Montageort) stark genug ist, um das
Gewicht der Lampe zu tragen.

Schalten Sie die Lampe nicht ein, wenn sie noch
in der Verpackung ist.

Dieses Gerat ist nicht fur die Verwendung durch
Personen (einschlieRlich kleiner Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in
die Verwendung des Geréts eingewiesen.
Starren Sie nicht in die Lichtquelle, da dies zu
Augenschédden fiihren kann. Platzieren Sie die
Lampe nicht in der Ndhe von brennbaren
Materialien wie Vorhdngen oder anderen
Stoffen. Vermeiden Sie die Verwendung der
Lampe in Bereichen, in denen sie versehentlich
angestoRen oder umgeworfen werden kénnte,
insbesondere in Haushalten mit kleinen Kindern
oder Haustieren.

Verwenden Sie nur Batterien des empfohlenen
Typs. Batterien mussen mit der richtigen
Polaritét eingelegt werden. Leere Batterien
missen aus dem Gerét entfernt werden. Dieses
Geréat kann Kleinteile enthalten, die fur Kinder
unter 3 Jahren eine Erstickungsgefahr darstellen
konnen. Bewahren Sie Kleinteile auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie darauf,
die Batterie nicht zu verschlucken. Wenn das
Batteriefach nicht richtig schlieRt, verwenden Sie
das Produkt nicht mehr und bewahren Sie es
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Wenn Sie den Verdacht haben, dass Batterien
verschluckt oder in einen Kérperteil gelangt sind,
suchen Sie sofort einen Arzt auf.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fuhren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt

abgekihlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie fur freien Luftzugang. Das Produkt
kann sich auf erhéhte Temperaturen erhitzen.
Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschadigte Bauteile zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf
Geraten, Verpackungen oder daran
angebrachten Dokumenten bedeutet, dass das
Produkt bei drohender GeldbuRe nicht
zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerate konnen Stoffe enthalten, die
toxisch und krebserregend sind, eine Gefahr fir
die menschliche Gesundheit und das Leben
darstellen und auRerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kénnen. Derart
gekennzeichnete Produkte bediirfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickga-
bestellen erhalten Sie bei Ihren Kommunen,
Entsorgungsunternehmen oder Handlern
entsprechender Gerate. Eine Riickgabe
gebrauchter Geréate an den Verkdufer ist
ebenfalls moglich, sofern der Kauf eines
Neugerates die Menge des Kaufs eines
Neugerates gleichen Typs nicht tbersteigt. Jeder
Haushalt spielt in der Kette der Sekundéarrohstof-
fgewinnung und damit der Wiederverwertung
von Altgeraten eine wichtige Rolle.
Angemessenes Verhalten pragt entsprechende
Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts,
namlich der natirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fur die Europdische
Union.

GARANTIE

Die Gewdhrleistung gilt nach den geltenden
Bestimmungen unter Vorlage des Kaufbelegs.
Um lhnen den bestmaglichen Nutzen aus
unseren Produkten zu gewahrleisten, haben wir
die Garantie auf 3 Jahre verldngert. Die Garantie
gilt nur, wenn das Produkt gemaR den
Anweisungen im Benutzerhandbuch installiert,
verwendet und gewartet wird.
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EESMARK / RAKENDUS

Dekoratiivvalgustuseks mdeldud toode. Ei sobi
ruumide valgustamiseks. Ainult siseruumides
kasutamiseks. Kasutage ainult kuivades
ruumides. Arge kasutage vannitoas ega muudes
ruumides, kus v3ib esineda niiskust.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Palun lugege enne kokkupaneku alustamist
juhiseid. Palun olge darmiselt ettevaatlik.
Monteerimisskeem: vaata illustratsioone. Enne
esmakordset kasutamist veenduge, et
mehhanism on korralikult kinnitatud.

Seade ja selle lisatarvikud ei ole ménguasjad.
Arge laske viikelastel nendega mingida, kuna
nad vBivad endale vdi teistele viga teha voi
seadet kahjustada. Hoidke seadet, kdiki selle osi
ja tarvikuid vaikelastele kattesaamatus kohas.
Selle juhendi soovituste eiramine v&ib
p&hjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektrilooki, kehavigastusi ning muud
materiaalset ja mittemateriaalset kahju.

Arge kunagi puudutage toodet margade kitega.
Kahjustatud vdi mittetdieliku toote kasutamine
on vastuvdetamatu.

Paigaldage valgustus stabiilsesse kohta, et
valtida tmberminekut, kukkumist v&i
lahtitulekut. Veenduge, et kinnitusdetailid on
korralikult pingutatud.

Paigaldage valgustus veeallikatest, néiteks
purskkaevudest, basseinidest v&i veehoidlatest,
eemale, et minimeerida lihise ohtu.

Veenduge, et laekonstruktsioon (v&i muu
kinnituskoht) on piisavalt tugev, et lambi raskust
toetada.

Arge liilitage lampi sisse, kui see on veel
pakendis.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele
(sh vaikelastele), kellel on piiratud fusilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, vilja
arvatud juhul, kui neid jélgib v6i juhendab
seadme kasutamisel isik, kes vastutab nende
ohutuse eest. Arge vaadake valgusallikat, see
voib teie ndgemist kahjustada. Asetage lamp
tuleohtlikest materjalidest, naiteks kardinatest
vOi muudest kangastest, eemale. Viltige lambi
kasutamist kohtades, kus see v&ib kogemata
maha lutia voi Umber liikata, eriti kodudes, kus
on viikesed lapsed v&i lemmikloomad.
Kasutage ainult soovitatud tiipi patareisid.
Patareid tuleb sisestada dige polaarsusega.
Tuhjad patareid tuleb seadmest eemaldada. See
seade voib sisaldada véikeseid osi, mis vdivad
alla 3-aastastele lastele ldmbumisohtu kujutada.
Hoidke vaikesed osad lastele kattesaamatus
kohas. Olge ettevaatlik, et te akut alla ei neelaks.
Kui patareipesa ei sulgu korralikult, [dpetage
toote kasutamine ja hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas. Kui kahtlustate, et
patareid voidi alla neelata vi kehasse panna,
p6o6rduge viivitamatult arsti poole.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Hooldust teostage toiteallikast lahti thendatuna
parast toote jahtumist. Puhastage regulaarselt.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge katke toodet kinni. Tagada vaba
juurdepaas dhule. Toode v&ib kuumeneda kdrge
temperatuurini.

Paigaldamise ja hoolduse ajal kandke
kaitsekindaid, et valtida vdimalike teravate
servade vGi kahjustatud komponentide
I6ikamist.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijaatmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
ratastega priigikasti simbol seadmel, pakendil
voi sellele lisatud dokumentidel tdhendab, et
toodet ei tohi trahviga koos muude jadtmetega
visata. Kasutatud seadmed v&ivad sisaldada
murgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule
ning vdivad saastada ka pinnast ja pShjavett.
Selliselt méargistatud tooted vajavad erilist
to6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevattu ja/vdi kérvaldamist. Teavet
kogumis-/véljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jaatmekaitlusettevot-
ted vGi selliste seadmete jaemudjad. Kasutatud
seadmeid v&ib mujale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei Uleta ostetud sama tltipi uute
seadmete kogust. Iga majapidamine méangib
olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv kditumine kujundab sobivaid
hoiakuid thise hiive, milleks on looduskeskkond,
sailitamiseks. Ulaltoodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidus.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kehtivatele eeskirjadele,



kui esitatakse ostutdend. Selleks, et tagada teile
meie toodete parim vdimalik kasutamine, oleme
pikendanud garantiid 3 aastani. Garantii kehtib
ainult siis, kui toode on paigaldatud, kasutatud ja
hooldatud vastavalt kasutusjuhendis toodud
juhistele.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Koristevalaistukseen tarkoitettu tuote. Ei sovellu
huoneiden valaistukseen. Vain sisdkayttoon.
Kayta vain kuivissa tiloissa. Ald kayta
kylpyhuoneessa tai muissa tiloissa, joissa voi olla
kosteutta.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Luethan ohjeet ennen kokoamisen aloittamista.
Ole hyva ja noudata darimmadista varovaisuutta.
Kokoonpanokaavio: katso kuvia. Ennen
ensimmaista kdyttokertaa varmista, etta
mekaaninen kiinnitys on asianmukainen.

Laite ja sen lisdvarusteet eivat ole leluja. Ala
anna pienten lasten leikkia niill3, silla he voivat
vahingoittaa itsedan tai muita tai laitetta. Pida
laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet poissa
pienten lasten ulottuvilta.

Taman kayttoohjeen suositusten noudattamatta
jattdminen voi johtaa esimerkiksi tulipaloon,
palovammoihin, sahkéiskuun, henkilévahinko-
ihin ja muihin aineellisiin ja aineettomiin
vahinkoihin.

Al4 koskaan kosketa tuotetta marilla kasilla.
Vaurioituneen tai puutteellisen tuotteen kéytté
on kiellettya.

Asenna valaisin vakaaseen paikkaan, jotta se ei
kaadu, putoa tai irtoa. Varmista, etta kiinnikkeet
on kiristetty kunnolla.

Asenna valaistus kauas vesilahteistd, kuten
suihkuldhteistd, uima-altaista tai tekoaltaista,
sahkaisten oikosulkujen riskin minimoimiseksi.
Varmista, ettd kattorakenne (tai muu
kiinnityskohta) on riittdvan vahva kannattelema-
an lampun painoa.

Ala sytyta lamppua, jos se on vield
pakkauksessaan.

Taté laitetta ei ole tarkoitettu henkildiden
(mukaan lukien pienet lapset) kadyttoon, joilla on
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, ellei
heidén turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo
tai ole opastanut heiti laitteen kaytossa. Ala
tuijota valonlahdettd, se voi vahingoittaa
nakoasi. Sijoita lamppu kauas syttyvista
materiaaleista, kuten verhoista tai muista
tekstiileistd. Valta lampun kédytt6a paikoissa,
joissa se voi vahingossa torméta tai kaatua,
erityisesti kodeissa, joissa on pienid lapsia tai
lemmikkeja.

K&yta vain suositellun tyyppisid paristoja.
Paristot on asetettava oikein péin. Tyhjat paristot
on poistettava laitteesta. Tama laite saattaa
sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran alle 3-vuotiaille lapsille. Pid&
pienet osat poissa lasten ulottuvilta. Varo
nielemdstd akkua. Jos paristolokero ei sulkeudu
kunnolla, lopeta tuotteen kaytto ja pida se poissa
lasten ulottuvilta. Jos epailet, ettd paristoja on
nielty tai asetettu mihin tahansa kehon osaan,
hakeudu vialittémasti ladkarin hoitoon.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huoltotoimenpiteet virtaldhteen ollessa
irrotettuna tuotteen jaahtymisen jélkeen.
Puhdista saanndllisesti. Ald kdyta kemiallisia
puhdistusaineita. Tarkista tuote saannollisesti
vaurioiden varalta. Al3 peité tuotetta. Varmista
vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
korkeisiin lampétiloihin.

Kéyta suojakdsineita asennuksen ja huollon

aikana valttaaksesi viiltovauriot mahdollisiin
teraviin reunoihin tai vaurioituneisiin osiin.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ymparistosta.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivatun roskakori-symboli tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittaa muiden jatteiden
mukana sakolla. Kaytetyt laitteet voivat sisaltaa
aineita, joilla on myrkyllisia ja sydp&a aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat myos saastuttaa
maaperad ja pohjavettd. Nain merkityt tuotteet
vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
téllaisten laitteiden jélleenmyyjat antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteista. Myos kiytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden m&araa. Jokaisella
kotitaloudella on térked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sita kautta
kaytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kdyttdytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvén eli
luonnonympaériston sailyttamiseen. Ylla olevat
saannot koskevat Euroopan unionia.

TAKUU

Takuu on voimassa sovellettavien maaraysten
mukaisesti, edellyttden etta ostokuitti esitetaan.
Jotta voisimme varmistaa, ettd saat
tuotteistamme parhaan mahdollisen hy6dyn,
olemme pidentaneet takuun kolmeen vuoteen.
Takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu,
sitd kdytetdan ja huolletaan kayttboppaan
ohjeiden mukaisesti.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for decorative lighting. Not
suitable for lighting rooms. Use indoors. Use
only in dry rooms. Do not use in the bathroom
or other rooms where moisture may occur.
INSTALLATION AND SAFETY

Before starting assembly, read the instructions.
Be especially careful. Assembly diagram: see
illustrations. Before first use, make sure that the
mechanical attachment is correct.

The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may hurt themselves or others or damage the
device. The device, all of its parts and
accessories should be kept out of the reach of
small children.

Failure to follow the instructions in this manual
may result in, for example, fire, burns, electric
shock, physical injury and other material and
non-material damage.

Never touch the product with wet hands. It is
not allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid
tipping, falling or loosening. Make sure that the
fasteners are properly tightened.

Install the lighting in a place away from water
sources such as fountains, swimming pools or
water reservoirs to minimize the risk of electrical
short circuits.

Make sure that the ceiling structure (or other
mounting location) is strong enough to support
the weight of the lamp.

Do not switch on the lamp if it is still in its
packaging.

This appliance is not intended for use by people
(including small children) with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of
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experience and knowledge, unless they are
supervised or instructed in the use of the
appliance by a person responsible for their
safety. Do not stare at the light source, as this
may cause eye damage. Place the lamp away
from flammable materials such as curtains or
other fabrics. Avoid using the lamp in places
where it can be accidentally hit or knocked over,
especially in homes with small children or pets.
Use only the recommended type of batteries.
Batteries must be inserted with the correct
polarity. Dead batteries must be removed from
the appliance. This appliance may contain small
parts that may present a choking hazard to
children under 3 years. Keep small parts out of
the reach of children. Make sure not to swallow
batteries. If the battery compartment does not
close properly, stop using the product and keep
it out of reach of children. If you suspect that
batteries may have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek medical advice
immediately.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power
disconnected after the product has cooled
down. Clean regularly. Do not use chemical
cleaning agents. Check the product regularly for
damage. Do not cover the product. Provide free
access to air. The product can heat up to an
elevated temperature.

Use protective gloves during assembly and
maintenance to avoid cuts on any sharp edges or
damaged elements.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on
equipment, packaging or documents attached to
it means that the product must not be disposed
of with other waste under penalty of a fine.
Used equipment may contain substances with
toxic and carcinogenic properties, hazardous to
human health and life, and also contaminating
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in an
amount not greater than the new equipment of
the same type purchased. Every household plays
an important role in the chain of recovery of
secondary raw materials, and consequently
recycling used equipment. Appropriate behavior
shapes appropriate attitudes towards preserving
the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the
area of the European Union.

WARRANTY

The warranty is valid in accordance with
applicable regulations, provided that proof of
purchase is presented. In order to provide you
with the best possible use of our products, we
have extended the warranty to 3 years. The
condition for applying the warranty is the
installation, use and maintenance of the product
in accordance with the recommendations
written in the user manual.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namijenjen za dekorativnu rasvjetu.
Nije pogodan za osvjetljavanje prostorija. Samo
za unutarnju upotrebu. Koristiti samo u suhim
prostorijama. Nemojte koristiti u kupaonici ili




drugim prostorijama gdje moze biti prisutna
vlaga.

INSTALACIJA | SIGURNOST

Molimo proditajte upute prije pocetka
sastavljanja. Molimo Vas da budete izuzetno
oprezni. Dijagram montaze: vidi ilustracije. Prije
prve upotrebe provjerite pravilno mehanicko
pricvrscivanje.

Uredaj i njegov pribor nisu igracke. Ne dopustite
maloj djeci da se igraju s njima jer mogu
ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj. Uredaj,
sve njegove dijelove i pribor drZite izvan dohvata
male djece.

Nepostivanje preporuka u ovom priru¢niku moze
uzrokovati, na primjer, pozar, opekline, strujni
udar, tjelesne ozljede i drugu materijalnu i
nematerijalnu Stetu.

Nikada ne dodirujte proizvod mokrim rukama.
Neprihvatljivo je koristiti oStecen ili nepotpun
proizvod.

Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
sprijecili prevrtanje, pad ili otpustanje. Provjerite
jesu li pricvrséivaci pravilno zategnuti.

Postavite rasvjetu dalje od izvora vode poput
fontana, bazena ili rezervoara kako biste smanijili
rizik od kratkih spojeva.

Provjerite je li stropna konstrukcija (ili drugo
mjesto montaze) dovoljno ¢vrsta da podnese
teZinu svjetiljke.

Ne ukljuéujte lampu ako je jo$ uvijek u pakiranju.
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje
osobama (uklju¢ujuéi malu djecu) s ograni¢enim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili onima kojima nedostaje iskustva i znanja, osim
ako ih ne nadzire ili im osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ne da upute za koristenje
uredaja. Ne gledajte u izvor svjetlosti, to vam
moZe ostetiti vid. Postavite lampu dalje od
zapaljivih materijala poput zavjesa ili drugih
tkanina. Izbjegavajte koristenje lampe na
mjestima gdje bi mogla biti slu¢ajno udarena ili
prevrnuta, posebno u domovima s malom
djecom ili kuénim ljubimcima.

Koristite samo baterije preporucenog tipa.
Baterije moraju biti umetnute s ispravnim
polaritetom. IstroSene baterije moraju se izvaditi
iz uredaja. Ovaj uredaj moze sadrzavati male
dijelove koji mogu predstavljati opasnost od
gusenja za djecu mladu od 3 godine. Male
dijelove drZite izvan dohvata djece. Pazite da ne
progutate bateriju. Ako se pretinac za baterije ne
zatvara pravilno, prestanite koristiti proizvod i
drZite ga izvan dohvata djece. Ako sumnjate da
su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio
tijela, odmah potrafzite lije¢nicku pomo¢.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

OdrZavanje obavljajte s isklju¢enim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladio. Redovito Eistite.
Ne koristite kemijska sredstva za ¢is¢enje.
Redovito provjeravajte proizvod na ostecenja.
Ne prekrivajte proizvod. Osigurati slobodan
pristup zraka. Proizvod se moZe zagrijati na
povisene temperature.

Tijekom instalacije i odrzavanja koristite zastitne
rukavice kako biste izbjegli posjekotine na
moguéim ostrim rubovima ili ostecenim
komponentama.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o Cistodi i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekriZzene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pri¢vrséeni znadi da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom pod prijetnjom nov¢ane
kazne. Rabljena oprema moze sadrzavati tvari
koje imaju toksi¢na i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder

mogu onedistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako kucanstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.

JAMCITI

Jamstvo vrijedi u skladu s vaze¢im propisima, uz
predocenje dokaza o kupnji. Kako bismo vam
osigurali najbolju moguéu upotrebu nasih
proizvoda, produZili smo jamstvo na 3 godine.
Jamstvo vrijedi samo ako je proizvod instaliran,
koriSten i odrZavan u skladu s uputama u
korisni¢ckom priru¢niku.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszvildgitasra szant termék. Nem alkalmas
helyiségek megvildgitasara. Csak beltéri
hasznalatra. Csak széraz helyiségekben
hasznalja. Ne hasznalja fiird6szobaban vagy mas
olyan helyiségben, ahol nedvesség lehet jelen.
TELEPITES ES BIZTONSAG

Kérjuk, olvassa el az utasitasokat az
osszeszerelés megkezdése el6tt. Kérjuk, fokozott
Svatossaggal jarjon el. Osszeszerelési dbra: lasd
az abrakat. Els6 hasznalat el6tt gy6z6djon meg a
megfelel6 mechanikai rogzitésrél.

A készulék és tartozékai nem jatékok. Ne
engedje, hogy kisgyermekek jatsszanak velik,
mert megsérthetik magukat vagy masokat, vagy
karosithatjak a készuiléket. A késziiléket, annak
minden alkatrészét és tartozékat tartsa
kisgyermekektél elzérva.

A kézikényvben talalhaté ajanlasok be nem
tartdsa példaul tuzet, égési sériiléseket,
aramutést, személyi sériilést és egyéb anyagi és
nem anyagi kdrokat okozhat.

Soha ne érintse meg a terméket nedves kézzel.
Sérult vagy hianyos termék hasznalata
elfogadhatatlan.

A vilagitast stabil helyre szerelje fel, hogy

e a felborulast, leesést vagy meglazulast.
Gy6z6djon meg arrol, hogy a rogzitGelemek
megfelel6en meg vannak huzva.

A vilagitast vizforrasoktdl, példaul szokékutaktdl,
medencéktdl vagy viztarozoktdl tavol kell
elhelyezni, hogy minimalizaljuk az elektromos
révidzarlatok kockazatat.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a mennyezet
szerkezete (vagy mas rogzitési hely) elég erés a
lampa sulyanak megtartasahoz.

Ne kapcsolja be a lampét, ha még a
csomagoldsdban van.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentdlis
képesség, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez8 személyek (beleértve a
kisgyermekeket is) haszndljak, kivéve, ha egy, a
biztonsdgukért felelés személy feluigyeli 6ket,
vagy eligazitja 6ket a készilék hasznalatdban. Ne
nézzen a fényforrasba, mert karosithatja a
latasat. Helyezze a lampét gyulékony anyagoktdl,
példaul fuggdnyoktdl vagy mas szovetektdl tavol.
Kerlje a ldmpa hasznélatat olyan helyeken, ahol
véletlenul megiitkzhet vagy felborulhat,
kulénosen kisgyermekek vagy hazidllatok
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jelenlétében.

Kizardlag az ajanlott tipusu elemeket hasznalja.
Az elemeket megfelel§ polaritassal kell
behelyezni. A lemerlt elemeket el kell tavolitani
a készuilékbdl. Ez a késziilék aprd alkatrészeket
tartalmazhat, amelyek fulladdsveszélyt
jelenthetnek a 3 év alatti gyermekek szamara. A
kis alkatrészeket tartsa gyermekektdl elzérva.
Vigyézzon, ne nyelje le az elemet. Ha az
elemtarté rekesz nem zérédik megfelelGen,
hagyja abba a termék hasznalatét, és tartsa
gyermekektdl elzérva. Ha gyanitja, hogy
elemeket nyeltek le, vagy a test barmely részébe
helyeztek, azonnal forduljon orvoshoz.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A karbantartast a termék lehtilése utan,
aramtalanitott dllapotban végezze. Rendszeresen
tisztitsa. Ne hasznaljon kémiai tisztitdszereket.
Rendszeresen ellendrizze a terméket sériilések
szempontjabdl. Ne takarja le a terméket.
Biztositsa a szabad levegéhtz vald hozzaférést. A
termék magas hémérsékletre melegedhet.

A telepités és karbantartds soran haszndljon
védbkeszty(it, hogy elkertlje a vagasokat az éles
széleken vagy sérult alkatrészeken.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagoldsi hulladékot elkiiloniteni kell. Az
athuzott kerekes kuka szimbdlum a
berendezésen, a csomagolason vagy a hozza
csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket pénzbiintetéssel tilos mas hulladékkal
egyutt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkeltd tulajdonsigokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek
az emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjelolt termékek specialis feldolgozasi format
igényelnek, kiilondsen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy drtalmatlanitast. A
begydijtési/leadasi helyekre vonatkozd
informdcidkat a helyi hatésagok, hulladékartal-
matlanitd cégek vagy az ilyen berendezések
kiskeresked@i adjak. A haszndlt berendezéseket
is vissza lehet kildeni az eladdnak, ha az Uj
termék vasarlasa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
madsodlagos nyersanyagok visszanyerésének
lancéban, igy a hasznélt berendezések
Ujrahasznositasaban. A megfelel6 magatartas
megfeleld attitlidoket alakit ki a k6zjo, a
természeti kdrnyezet meg6rzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurdpai Unidra vonatkoznak.
GARANCIA

A jotéllas a vonatkozo elGirdsoknak megfelelGen
érvényes, feltéve, hogy a vasarlast igazold
bizonylatot bemutatjak. Annak érdekében, hogy
termékeinket a leheté legjobban kihasznélhassa,
3 évre meghosszabbitottuk a garanciat. A
garancia csak akkor érvényes, ha a terméket a
hasznélati Gtmutatdban taldlhaté utasitdsoknak
megfelel6en telepitik, hasznaljak és
karbantartjak.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'illuminazione decorativa.
Non adatto per l'illuminazione di stanze. Solo
per uso interno. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. Non utilizzare in bagno o in altri
ambienti in cui potrebbe essere presente
umidita.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Si prega di leggere le istruzioni prima di iniziare il
montaggio. Si prega di usare la massima cautela.
Schema di montaggio: vedere le illustrazioni.




Prima del primo utilizzo, accertarsi che il
fissaggio meccanico sia corretto.

Il dispositivo e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con questi dispositivi, poiché
potrebbero farsi male o far male ad altri, oppure
danneggiare il dispositivo. Tenere il dispositivo,
tutti i suoi componenti e gli accessori fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Il mancato rispetto delle raccomandazioni
contenute nel presente manuale puo provocare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

Non toccare mai il prodotto con le mani bagnate.
Non é accettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto.

Installare I'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti. Assicurarsi
che gli elementi di fissaggio siano serrati
correttamente.

Installare I'illuminazione lontano da fonti
d'acqua come fontane, piscine o bacini idrici per
ridurre al minimo il rischio di cortocircuiti
elettrici.

Assicurarsi che la struttura del soffitto (o altro
luogo di montaggio) sia sufficientemente
robusta da sostenere il peso della lampada.

Non accendere la lampada se & ancora nella
confezione.

Questo apparecchio non é destinato all'uso da
parte di persone (bambini compresi) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o
prive di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza. Non fissare la fonte di luce,
potrebbe danneggiare la vista. Posizionare la
lampada lontano da materiali infiammabili come
tende o altri tessuti. Evitare di utilizzare la
lampada in aree in cui potrebbe essere
accidentalmente urtata o rovesciata, soprattutto
in case in cui sono presenti bambini piccoli o
animali domestici.

Utilizzare solo batterie del tipo consigliato. Le
batterie devono essere inserite rispettando la
polarita corretta. Le batterie esaurite devono
essere rimosse dal dispositivo. Questo
dispositivo potrebbe contenere piccole parti che
potrebbero rappresentare un rischio di
soffocamento per i bambini di eta inferiore a 3
anni. Tenere le parti di piccole dimensioni fuori
dalla portata dei bambini. Fare attenzione a non
ingerire la batteria. Se il vano batterie non si
chiude correttamente, interrompere I'uso del
prodotto e tenerlo fuori dalla portata dei
bambini. Se si sospetta che le batterie siano
state ingerite o inserite in qualsiasi parte del
corpo, consultare immediatamente un medico.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si é raffreddato.
Pulire regolarmente. Non utilizzare detergenti
chimici. Controllare regolarmente il prodotto per
verificare che non sia danneggiato. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso dell'aria. Il
prodotto potrebbe raggiungere temperature
elevate.

Utilizzare guanti protettivi durante I'installazione
e la manutenzione per evitare tagli su eventuali
bordi taglienti o componenti danneggiati.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato su
un'apparecchiatura, sull'imballaggio o sui
documenti ad essa allegati significa che il

prodotto non deve essere smaltito insieme ad
altri rifiuti, pena una sanzione. Le apparecchiatu-
re usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
verso la preservazione del bene comune che &
I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

GARANZIA

La garanzia é valida secondo le normative
vigenti, a condizione che venga presentata la
prova d'acquisto. Per garantire il miglior utilizzo
possibile dei nostri prodotti, abbiamo esteso la
garanzia a 3 anni. La garanzia ¢ valida solo se il
prodotto viene installato, utilizzato e sottoposto
a manutenzione secondo le istruzioni riportate
nel manuale d'uso.

-LT-

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Produktas skirtas dekoratyviniam apsvietimui.
Netinka patalpy apsvietimui. Naudoti tik
patalpose. Naudokite tik sausose patalpose.
Nenaudokite vonios kambaryje ar kitose
patalpose, kuriose gali bati drégmeés.
MONTAVIMAS IR SAUGA

Pries pradédami surinkimg, prasome perskaityti
instrukcijas. PraSome bati itin atsargiems.
Surinkimo schema: Zr. iliustracijas. Prie$ pirma
kartg naudodami, jsitikinkite, kad laikiklis
tinkamai mechaniskai pritvirtintas.

renginys ir jo priedai néra Zaislai. Neleiskite
maziems vaikams Zaisti su jais, nes jie gali
susiZeisti ar susiZeisti kitus arba sugadinti
prietaisg. Laikykite prietaisg, visas jo dalis ir
priedus maziems vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Nesilaikant Siame vadove pateikty rekomenda-
cijy, gali kilti, pavyzdZiui, gaisras, nudegimai,
elektros smagis, fiziniai suZalojimai ir kita
materialiné bei nematerialiné Zala.

Niekada nelieskite gaminio $lapiomis rankomis.
Nepriimtina naudoti paZeistg ar nepilng gaminj.
Apsvietimg sumontuokite stabilioje vietoje, kad
jis neapvirsty, nenukristy ir neatsipalaiduoty.
Jsitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra tinkamai
priverztos.

Apsvietimg jrenkite atokiau nuo vandens
Saltiniy, tokiy kaip fontanai, baseinai ar
rezervuarai, kad sumazintuméte trumpojo
jungimo rizikg.

Jsitikinkite, kad luby konstrukcija (ar kita
tvirtinimo vieta) yra pakankamai tvirta, kad
atlaikyty lempos svorj.

Nejjunkite lempos, jei ji vis dar yra pakuotéje.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(iskaitant mazus vaikus) su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba
asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir
Ziniy, nebent juos priziari arba apmoko, kaip
naudoti prietaisg, uz jy sauguma atsakingas
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asmuo. NeZilrékite j Sviesos $altinj, tai gali
pakenkti regéjimui. Padékite lempa atokiau nuo
degiy medZiagy, tokiy kaip uZuolaidos ar kiti
audiniai. Venkite naudoti lempga tose vietose, kur
ji gali bati netycia sutrenkta ar apversta, ypac
namuose, kuriuose yra mazy vaiky ar augintiniy.
Naudokite tik rekomenduojamo tipo baterijas.
Baterijos turi bati jdétos teisingu poliskumu.
I3sikrovusias baterijas reikia iSimti i$ jrenginio.
Siame jrenginyje gali bati smulkiy daliy, kurios
gali kelti uzspringimo pavojy vaikams iki 3 mety
amziaus. Laikykite mazas dalis vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Bikite atsargas ir
neprarykite baterijos. Jei baterijy skyrius
tinkamai neuzsidaro, nustokite naudoti gaminj ir
laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei
jtariate, kad baterijos galéjo bati prarytos arba
jdétos j bet kurig kaino dalj, nedelsdami
kreipkités medicininés pagalbos.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACHOS /
KONSERVAVIMAS

Technine prieZilra atlikite atjunge maitinimo
Saltinj, kai gaminys atveés. Reguliariai valykite.
Nenaudokite cheminiy valymo priemoniy.
Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra pazeidimy.
Neuzdenkite gaminio. UZtikrinkite laisva oro
prieigg. Produktas gali jkaisti iki aukstos
temperatdros.

Montavimo ir techninés prieziiros metu
muavekite apsaugines pirstines, kad
nejsipjautumeéte j astrius kraStus ar paZeistus
komponentus.

APLINKOSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rGsiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su
ratukais simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie
jos pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uZtraukiant baudg. Naudotoje jrangoje gali bati
medZiagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
Salinimas. Informacija apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali bati
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas
nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy Gkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkama pofZidrj j bendrojo gério — natadralios
aplinkos — iSsaugojimg. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

GARANTIA

Garantija galioja pagal galiojancius reglamentus,
jei pateikiamas pirkimo jrodymas. Siekdami
uztikrinti, kad galétuméte kuo geriau naudotis
masy gaminiais, pratgséme garantija iki 3 mety.
Garantija galioja tik tuo atveju, jei gaminys yra
sumontuotas, naudojamas ir pi mas pagal
naudojimo instrukcijoje pateiktas instrukcijas.

- V-

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts paredzéts dekorativam apgaismo-
jumam. Nav piemérots telpu apgaismosanai.
Tikai lietosanai iekstelpas. Izmantojiet tikai
sausas telpas. Nelietot vannas istaba vai citas
telpas, kur var bat mitrums.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas uzsaksanas, lidzu, izlasiet
instrukcijas. Lidzu, ievérojiet pasu piesardzibu.




Montazas shéma: skatit attélus. Pirms pirmas
lietoSanas reizes parliecinieties par pareizu
mehanisko stiprinajumu.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nelaujiet
maziem bérniem ar tiem spéléties, jo vini var
savainot sevi vai citus, vai sabojat ierici. Sargajiet
ierici, visas tas detalas un piederumus maziem
bérniem nepieejama vieta.

Saja rokasgramata sniegto ieteikumu
neievérosana var izraisit, pieméram, ugunsgréku,
apdegumus, elektriskas stravas triecienu, fiziskas
traumas un citus materialus un nematerialus
zaudéjumus.

Nekad nepieskarieties produktam ar mitram
rokam. Nav pienemami lietot bojatu vai
nepilnigu produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila vieta, lai
izvairitos no apgasanas, nokrisanas vai
atvieno$anas. Parliecinieties, vai stiprinajumi ir
pareizi pievilkti.

Lai samazinatu issléguma risku, uzstadiet
apgaismojumu talak no tdens avotiem,
pieméram, struklakam, baseiniem vai
rezervuariem.

Parliecinieties, vai griestu konstrukcija (vai cita
montazas vieta) ir pietiekami izturiga, lai izturétu
lampas svaru.

Neieslédziet lampu, ja ta joprojam atrodas
iepakojuma.

Siierice nav paredzéta lietoanai personam
(tostarp maziem bérniem) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam vai
personam, kuram trikst pieredzes un zinasanu,
ja vien tas neuzrauga vai neapmaca par ierices
lietoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu
drosibu. Neskatieties gaismas avot3, tas var
sabojat redzi. Novietojiet lampu talak no viegli
uzliesmojosiem materidliem, pieméram,
aizkariem vai citiem audumiem. Izvairieties lietot
lampu vietas, kur to var nejausi aizsist vai apgazt,
Tpasi majas, kur ir mazi bérni vai majdzivnieki.
Izmantojiet tikai ieteicama tipa baterijas.
Baterijas jaievieto ar pareizu polaritati. Izlietotas
baterijas ir jaiznem no ierices. ST ierice var
saturét sikas detalas, kas var radit aizrisanas
risku bérniem Iidz 3 gadu vecumam. Sargajiet
mazas detalas bérniem nepieejama vieta. Esiet
uzmanigi, lai nenoritu bateriju. Ja bateriju
nodalijums neaizveras pareizi, partrauciet
produkta lietoSanu un glabajiet to bérniem
nepieejama vieta. Ja jums ir aizdomas, ka
baterijas varétu bat noritas vai ievietotas jebkura
kermena dala, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIIA
Veiciet apkopi, atvienojot stravas padevi péc
tam, kad produkts ir atdzisis. Regulari tiriet.
Nelietojiet kimiskos tiriSanas lidzek|us. Regulari
parbaudiet produktu, vai tam nav bojajumu.
Neapsedziet produktu. Nodrosiniet brivu
piekluvi gaisam. Produkts var sakarst lidz
paaugstinatai temperatirai.

Uzstadisanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no griezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA *

RUpéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols uz aprikojuma, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka ari var piesarnot augsni
un gruntsadenus. $adi markétiem
izstradajumiem nepiecieSama ipasa apstrade, jo

pasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savak$anas/nodo3anas vietam
sniedz vietéjas varas iestades, atkritumu
savaksanas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt art
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atgGsanas kédé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savientbu.

GARANTIJA

Garantija ir spéka saskana ar piemérojamajiem
noteikumiem, ja tiek uzradits pirkuma
apliecinajums. Lai nodrosinatu Jums vislabako
iespéjamo musu produktu lietoSanu, esam
pagarinajusi garantiju lidz 3 gadiem. Garantija ir
spéka tikai tad, ja produkts tiek uzstadits, lietots
un uzturéts saskana ar lietotaja rokasgramata
sniegtajiem noradijumiem.

-RO -

SCOPUL / FOLOSIREA

Produs destinat iluminatului decorativ. Nu este
potrivit pentru iluminarea camerelor. Numai
pentru uz interior. Utilizati numai in incdperi
uscate. Nu utilizati in baie sau in alte incdperi in
care poate fi prezentd umezeala.

INSTALARE S| SIGURANTA

V& rugdm sa cititi instructiunile inainte de a
incepe asamblarea. Va rugam sa fiti extrem de
precauti. Schema de asamblare: vezi ilustratiile.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-va ci fixati
mecanic corect.

Dispozitivul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu
lasati copiii mici sa se joace cu ele, deoarece se
pot rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. A nu se Idsa la indemana copiilor
mici dispozitivul, toate piesele si accesoriile sale.
Nerespectarea recomandadrilor din acest manual
poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri,
electrocutare, vatamari corporale si alte daune
materiale si nemateriale.

Nu atingeti niciodatd produsul cu mainile ude.
Este inacceptabild utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, cdderea sau desprinderea.
Asigurati-va ca elementele de fixare sunt stranse
corect.

Instalati corpurile de iluminat departe de sursele
de apa, cum ar fi fantani, piscine sau rezervoare,
pentru a reduce la minimum riscul de
scurtcircuite electrice.

Asigurati-va ca structura tavanului (sau altd
locatie de montare) este suficient de rezistenta
pentru a sustine greutatea lampii.

Nu aprindeti lampa dacd aceasta este inca in
ambalajul sdu.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre

senzoriale sau mentale limitate sau lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea aparatului de catre o persoana
responsabild de siguranta lor. Nu priviti fix sursa
de luming, va puteti deteriora vederea. Asezati
lampa departe de materiale inflamabile, cum ar
fi perdele sau alte materiale textile. Evitati
utilizarea Idampii in zone unde poate fi lovita sau
rasturnata accidental, in special in casele cu copii
mici sau animale de companie.

Folositi doar baterii de tipul recomandat.
Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
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corecta. Bateriile uzate trebuie scoase din
dispozitiv. Acest dispozitiv poate contine piese
mici care pot prezenta un pericol de sufocare
pentru copiii sub 3 ani. A nu se l3sa la indeména
copiilor piesele mici. Aveti grija sa nu inghititi
bateria. Daca compartimentul bateriilor nu se
inchide corect, intrerupeti utilizarea produsului
si nu il Idsati la indemana copiilor. Dacd
suspectati ca bateriile au fost inghitite sau
introduse in orice parte a corpului, solicitati
imediat sfatul medicului.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu alimentarea de la retea
deconectatd dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati produsul in mod regulat pentru a
depista eventualele deteriorari. Nu acoperiti
produsul. Asigurati accesul liber al aerului.
Produsul se poate incalzi la temperaturi ridicate.
Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita tdieturile la marginile
ascutite sau componentele deteriorate.
PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de
gunoi taiat pe echipamente, ambalaje sau
documente atasate la acesta inseamnd ca
produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte
deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sandtatea si viata umana si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
forma speciala de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionatd. Fiecare gospodadrie joaca un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare, si deci in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplicd Uniunii
GARANTIE

Garantia este valabila in conformitate cu
reglementdrile aplicabile, cu conditia prezentarii
dovezii de achizitie. Pentru a va asigura cd
beneficiati in cea mai bund masurd de produsele
noastre, am extins garantia la 3 ani. Garantia
este valabild numai dacd produsul este instalat,
utilizat si intretinut in conformitate cu
instructiunile din manualul de utilizare.Europe-
ne.

-SK -

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na dekorativne osvetlenie.
Nevhodné na osvetlenie miestnosti. Len na
vnutorné pouZzitie. PouZivajte iba v suchych
miestnostiach. NepouZivajte v kipelni alebo
inych miestnostiach, kde sa méze vyskytovat
vihkost.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred zac¢atim montaze si, prosim, preitajte
pokyny. Prosim, budte mimoriadne opatrni.
Schéma montéze: pozri obrazky. Pred prvym
pouZitim sa uistite, Ze je mechanicky upevneny.
Zariadenie a jeho prislusenstvo nie st hracky.
Nedovolte malym detom hrat sa s nimi, pretoze




by sa mohli zranit alebo zranit inych, alebo by
mobhli zariadenie po3kodit. Zariadenie, vietky
jeho Casti a prislusenstvo uchovévajte mimo
dosahu malych deti.

Nedodrzanie odporucani v tejto prirucke méze
mat za nasledok napriklad poZiar, popaleniny,
uraz elektrickym priadom, fyzické zranenie a iné
materidlne a nematerialne Skody.

Nikdy sa nedotykajte vyrobku mokrymi rukami.
Je neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
neuplny vyrobok.

Osvetlenie nainstalujte na stabilné miesto, aby
sa neprevrétilo, nespadlo alebo neuvolnilo.
Uistite sa, Ze upeviovacie prvky st spravne
utiahnuté.

Osvetlenie instalujte dalej od vodnych zdrojov,
ako st fontany, bazény alebo nadrze, aby ste
minimalizovali riziko elektrickych skratov.

Uistite sa, Ze stropna konstrukcia (alebo iné
miesto montaze) je dostatocne pevna, aby
uniesla hmotnost lampy.

Nezapinajte lampu, ak je stale v obale.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie
osobami (vratane malych deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skdsenosti a
vedomosti, pokial nie su pod dohladom alebo im
nebola poskytnuta instrukcia k pouZzivaniu
spotrebica osobou zodpovednou za ich
bezpeénost. Nepozerajte sa do zdroja svetla,
mohlo by vam to po3kodit zrak. Umiestnite
lampu dalej od horlavych materialov, ako st
zéclony alebo iné latky. NepouZivajte lampu na
miestach, kde by mohla byt ndhodne zasiahnuta
alebo prevrdtend, najmé v domacnostiach s
malymi detmi alebo domacimi zvieratami.
PouZivajte iba batérie odporuéaného typu.
Batérie musia byt vloZené so spravnou polaritou.
Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat.
Toto zariadenie méze obsahovat malé &asti,
ktoré mozu predstavovat nebezpeéenstvo
udusenia pre deti mladsie ako 3 roky. Malé ¢asti
uchovavajte mimo dosahu deti. Davajte pozor,
aby ste batériu neprehltli. Ak sa priehradka na
batérie spravne nezatvori, prestarite vyrobok
pouzivat a uchovévajte ho mimo dosahu deti. Ak
mate podozrenie, Ze doslo k prehltnutiu batérii
alebo k ich umiestneniu do akejkolvek ¢asti tela,
okamZite vyhladajte lekdrsku pomoc.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne Cistite.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny pristup vzduchu. Vyrobok sa méze zahriat
na zvysené teploty.

Pocas inStalacie a udrzby pouZivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na
pripadnych ostrych hranéch alebo poskodeniu
komponentov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Symbol preiarknutého
odpadkového kosa na zariadeni, obale alebo
dokumentoch k nemu pripojenych znamena, ze
vyrobok nesmie byt likvidovany s inym odpadom
pod hrozbou pokuty. PouZité zariadenia mozu
obsahovat latky, ktoré maju toxické a
karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
fudské zdravie a Zivot a moZu tiez kontaminovat
p6du a podzemné vody. Takto oznadené
produkty vyZaduju $pecidlnu formu spracovania,
najma regenerdciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu.
Informécie o zbernych/odvoznych miestach
poskytuju miestne urady, spolo¢nosti
zaoberajuce sa likvidaciou odpadu alebo

predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie méze byt vratené preddvajlicemu aj
vtedy, ak ndkup nového vyrobku nepresiahne
mnozstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazda domacnost zohrava
délezitt Ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku uniu.

ZARUKA

Zéruka je platna v sulade s platnymi predpismi za
predpokladu predlozenia dokladu o kupe. Aby
ste mohli nade produkty vyuZivat ¢o najlepsie,
predfZili sme zaruku na 3 roky. Zaruka je platna
iba v pripade, Ze je vyrobok nainstalovany,
pouZivany a udrZiavany v stlade s pokynmi v
pouZivatelskej prirucke.

-UA -

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHayeHuit Ana AeKopaTUBHOTO
OCBiTNEHHA. He niaxoanTb ANA OCBITAEHHA
KiMHaT. TinbKK1 ANA BHYTPILLHbOTO
BUKOPUCTaHHA. BMKOPUCTOBYBATH TiNIbKM B CyXUX
NPUMILLEHHAX. He BUKOPUCTOBYIMTe y BaHHI abo
iHWMX NPUMILLEHHAX, Ae MOXe ByTn Bosora.
BCTAHOB/IEHHA TA BE3MNEKA

Byap nacka, npoumnTaiite iHCTpYKLii nepes
noYaTKoM CKnagaHHsa. byap nacka, byabre
Haf3BMuaiiHo obepexHi. Cxema cKnafaHHa:
AuB. intocTpauii. Mepea nepwmnm
BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaiTeca B HalexkHOMY
MexaHi4HOMY KpinieHHi.

MpucTpiit Ta Moro akcecyapu He € irpalkamu. He
[103BO/IANTE MANEHbKUM AiTAM rPaTUCA 3 HUMK,
OCKI/NIbKM BOHU MOXYTb TpaBMyBaTh cebe 4u
iHWwKX, abo NoWKoAUTM NpUCTpIit. 36epiraiiTe
NPUCTPIiA, YCi I0ro YaCTUHM Ta akcecyapu y
HeAOCTYNHOMY ANA MaNeHbKUX AiTei micui.
HefoTp1maHHA peKoMeHaaLii, HaBeaeHUX Y
LIbOMY NOCIGHMKY, MOXe NpU3BECTH,
HanpuKnag, A0 NOXexi, OniKis, yparkeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, Gi3UYHNX TPaBM Ta
iHWKX MaTepiasbHWX | HemaTepiasbHKUX 36UTKIB.
Hikonu He TopkaiiTeca BUpo6y MOKpUMM
pyKamu. HenpunycTmo BUKOPUCTOBYBATH
NOLIKOAXEeHU abo HEKOMMNEKTHUI NPOAYKT.
BCTaHOBITb OCBITNEHHA Y CTiliKOMY MmicLj, o6
YHWUKHYTU 10r0 NepeknaaHHs, naiHHA abo
po3xuTaHHA. MepeKoHaiiTecs, Wo KpinaeHHsA
HaNeXKHUM YNHOM 3aTATHYTI.

BcTaHoBAOITE OCBITAEHHA NoAani Big Axkepen
BOAM, TaKMX AIK poHTaHU, baceiiHu abo
BOAOVMMU, W06 MIHIMI3yBaTU PU3MK KOPOTKMX
3aMM1KaHb.

MepeKkoHaiiTecs, WO CTeNbOBA KOHCTPYKLiA (abo
iHLWe Mmicue KpinieHHs) A0CTaTHbO MillHa, Wob
BUTPUMATH Bary 1amniu.

He BMuKaiiTe namny, AKILO BOHa BCe e B
ynaKosLj.

Lieit npunag He npusHaveHuin ans
BUKOPUCTaHHA 0cob6amM (BKtOUaoun
ManeHbKuX AiTeit) 3 obmeeHUMU GisuiHUMHU,
CeHCOPHUMM 360 PO3yMOBUMM 34i6HOCTAMM
ab0 TMMMU, XTO He Ma€ A0CBifly Ta 3HaHb, OKPIM
BUMAZKIB, KONW BOHM NepebyBatoThb nig,
Hara40M abo OTpUManu IHCTPYKLUIT Woao
BUKOPUCTaHHA Npunagy Big ocobu,
BiZNOBiAanbHOI 3a ixHio 6e3neky. He AuBITbCA Ha
[IXKepeno CBIT/a, Lie MOXKe NOLWKOAUTH BaLl 3ip.
Po3micTiTb namny noaani Big NerkosaiMucTux
Mmartepianis, Takux AK LWTOPK 360 iHLIi TKAHWHK.
YHWKalTe BUKOPUCTAHHA 1amnu B MicuAx, Ae Ti
MOXYTb BUNAKOBO BAAPUTM abO NEPeKUHYTH,
0c06/11BO B BYAMHKAX 3 MaNeHbKUMMU AiTbMU
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360 AOMALUHIMW TBApUHAMM.

BukopucToByiite uwe 6atapeiku
peKkomeHA0BaHOro TUNy. batapeiiki HeobXiaHO
BCTaB/IATU 3 AOTPUMAHHAM NPaBUNLHOT
nonapHocTi. PospaaxeHi 6atapeitkm HeobxigHO
BWIHATK 3 NnpucTpoto. Lieit npucTpiit moxe
MICTUTU ApiBHI AeTani, AKi MOXKYTb CTAaHOBUTH
Hebe3neky 3aayxu AnA AiTei Bikom 40 3 poKiB.
36epiraiite Api6Hi AeTani B HefoCTyNHOMY ANf
Aiteit micui. Byabte obepeHi, Wob He
NPOKOBTHYTU 6aTapeiiky. AKLLO KpULLIKaA
6aTapeiiHoro BiACiKy He 3aKpPUBAETbCA
HaNEXHUM YUHOM, NPUMUHITL BUKOPUCTAHHA
BMpOoBY Ta TpUMaiiTe oro B HeAOCTYNHOMY ANs
AiTeit micuj. AKLLO BU Nif03pIOETe, WO
6atapeitku mornu 6yTH NPOKOBTHYTI abo
noTpanuAn BcepeanHy ByAb-AKOT YaCTUHM Tina,
HeraiHO 3BEPHITbCA 33 MeAMYHOI J0MOMOTO0.
PEKOMEH/IALLIT LLIOAO EKCMINYATALLT /
OBC/IYTOBYBAHHA

BUKOHYyiiTe TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA 3
BiZAKNOUEHWMM YKMBNEHHAM MiC/AA TOro, AK BUPIO
oxonoHe. PerynapHo 4nctitb. He
BMKOPUCTOBYITE XiMi4YHI 3aC06U AN YMLLEHHSA.
PerynsapHo nepesipsaiTe BUpi6 Ha HasABHICTb
nowKoaxeHb. He HakpuBaiite BUpib.
3abesneuyTe BifibHWI fOCTYN NOBITPA. MpoayKT
MOMKe HarpiBaTuca A0 NiABULLEHNX TemnepaTyp.
BUKOPUCTOBY#ITE 3aXMCHI PyKaBUYKM Mif Yac
BCTaHOB/IEHHA Ta 06C/YroByBaHHA, W06
YHUKHYTU NopisiB 06 mokauBi rocTpi kpai abo
NOLWKOAKEHHA KOMMOHEHTIB.

3AXUCT HABKOJ/IULLHbOTO CEPEZIOBULLIA *
[6aiiTe Npo YNCTOTY Ta HABKONULLHE
cepesosuLLe. Bigxoam ynakoBKU NOBUHHI ByTn
po3saineHnmu. CUMBOA NepeKpecneHoro
KOHTeliHepa /1A CMITTA Ha Kojlecax Ha
obnaaHaHHi, ynakosui abo npukpinaeHux 4o
HbOTO JOKYMEHTaX 03HaYaE, Lo BUPI6 He
MOMHa yTWUAI3yBaTK Pa3oMm 3 iHWKMMM Bigxodamu
nig, 3arposoto wrpady. BignpaubosaHe
0671ajHaHHA MOXKe MICTUTU PEYOBUHY, AKI
MaloTb TOKCUYHI Ta KaHLeporeHHi BNacTUBOCTI,
HebesneyHi N8 3A0P0B'A Ta KUTTA NOANHY, A
TaKOX MOKYTb 3a6pyAHIOBATH IPYHT Ta MiA3eMHi
B0AW. MPOAYKTU, NO3HAYEHI TAKMM YNHOM,
BMMaratoTh creliasbHoi 06po6ku, 30kpema
BiAHOBNEHHSA, Nepepobku Ta/abo yTunisauii.
IHbopMmaLito Npo NyHKTM 360py/34a4i HagaoTb
MicueBi opraHu Bnagm, KomnaHii 3 ytunisauii
BiaxoAis abo po3apibHi npoaasLyi Takoro
obnagHaHHA. BukopuctaHe obnajHaHHA TaKoX
MO3KHa NOBEPHYTU NPOAABLYO, AKLLO KyniBAsA
HOBOTO NMPOAYKTY He NepeBuLLYE KibKiCTb
npua6aHoro HOBOro obaaHaHHA TOro X TUMY.
KorkHe somorocnoaapcTBo Bigirpae BaXxamsy
PONb Y NAHLLIOXKKY NepepoBbK1 BTOPUHHOT
CUPOBMHMU, @ OTXKe, NepepoBKN BUKOPUCTAHOTO
obnagHaHHA. BignosigHa noseaiHka dopmye
BiZNOBifHe CTaBNEeHHA A0 36epexeHHs
3aranbHOro 61ara, AKMM € NPUPOAHe
cepegosuLle. HaBeseHi BuLLe npasuna
3acTocoByloTbCA 40 EBponelicbkoro Cotosy.
TAPAHTIA

FapaHTia giiicHa BiANOBIAHO A0 YUHHUX HOPM 33
YMOBW NpeA'ABNeHHA YeKa Npo NoKynky. o6
3a6e3ne4nTi Bam HalKpalLle BUKOPUCTAHHA
HaLWoi NpoAyKLii, MM NPOAOBXWUAN rapaHTio A0
3 pokiB. apaHTia AilicHa Auwe 3a ymoBu
BCTAaHOB/IEHHA, BUKOPUCTAaHHA Ta
o6cnyroByBaHHA BUpo6Y BiANOBIAHO A0
IHCTPYKLUIii, HaBeAeHUX Y NOCIBHUKY
KOpMUCTyBaya.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{" v
navodu (DE) Miilltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kéyttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbdlum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — zr.
vadovo skyriy ,APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) Cumson
CMITTEBOTO BiApa - AUBITbCA po3ain «3AXUCT HABKOINLLIHBLOIO CEPELOBULLIAY B noCiBHUKY

OSTRZEZENIE:
Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajagce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

OSTRZEZENIE:
Chron przed matymi dzie¢mi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.




Brak baterii w zestawie,
dokup osobno

(CZ) Baterie nejsou soutdsti baleni, dokupte zvIast. (DE) Batterien nicht im Lieferumfang enthalten, separat kaufen. (EE) Patareid ei kuulu komplekti, osta
eraldi. (FI) Paristot eivat sisally pakkaukseen, osta erikseen. (GB) Batteries not included, buy separately. (HR) Baterije nisu ukljuéene u pakiranje, kupite
zasebno. (HU) Elemek nem tartozékok, kilon vasdrolhaték meg. (IT) Batterie non incluse, acquistare separatamente. (LT) Baterijos nepridedamos, pirkite
atskirai. (LV) Baterijas nav ieklautas komplekta, iegadajieties atseviski. (RO) Bateriile nu sunt incluse, cumpdrati separat. (SK) Batérie nie su si¢astou
balenia, dokipte samostatne. (UA) batapeiikv He BXOAATb [0 KOMMAEKTY, KynyiiTe OKpemo.




1 CLICK - biaty

2 CLICK - czerwony
3 CLICK - zielony

4 CLICK - niebieski

5 CLICK - skokowa
zmiana kolorow

6 CLICK - ptynna
zmiana kolorow

7 CLICK - wytaczenie

(CZ) bily (DE) weil (EE) valge (FI) valkoinen (GB) white (HR) bijela (HU) fehér (IT) bianco (LT) balta (LV) balts
(RO) alb (SK) biely (UA) 6inuit
(

CZ) ¢erveny (DE) rot (EE) punane (Fl) punainen (GB) red (HR) crvena (HU) piros (IT) rosso (LT) raudona (LV)
sarkans (RO) rosu (SK) ¢erveny (UA) uepBoHmit

(CZ) zeleny (DE) griin (EE) roheline (FI) vihrea (GB) green (HR) zelena (HU) zéld (IT) verde (LT) zalia (LV) zal$
(RO) verde (SK) zeleny (UA) 3enenwit

(CZ) modry (DE) blau (EE) sinine (FI) sininen (GB) blue (HR) plava (HU) kék (IT) blu (LT) mélyna (LV) zils (RO)
albastru (SK) modry (UA) cuniit

(CZ) Skokova zména barev (DE) Sprunghafter Farbwechsel (EE) Hippeline varvimuutus (Fl) Hypp&aava
varinvaihto (GB) Jumpy color change (HR) Nagla promjena boja (HU) Ugrasszerd szinvaltozas (IT) Cambio
colore a scatti (LT) Suolinis spalvy keitimas (LV) Lécienveida krasu maina (RO) Schimbare brusca a culorilor
(SK) Skokovéa zmena farieb (UA) Ctpubkonogi6Ha 3miHa Konbopis

(CZ) Plynuld zména barev (DE) FlieRender Farbwechsel (EE) Sujuv varvimuutus (FI) Sulava vérinvaihto (GB)
Smooth color change (HR) Glatka promjena boja (HU) Fokozatos szinvaltozas (IT) Cambio colore graduale
(LT) Tolygus spalvy keitimas (LV) Vienmériga krasu maina (RO) Schimbare lina a culorilor (SK) Plynula zmena
farieb (UA) MnasHa 3miHa Konbopis

(CZ) vypnuti (DE) Ausschalten (EE) valjalilitamine (FI) sammutus (GB) off (HR) iskljucivanje (HU) kikapcsolds
(IT) spegnimento (LT) iSjungimas (LV) izslégdana (RO) oprire (SK) vypnutie (UA) BUMKHEHHA

Przytrzymaj 2 sekundy, aby wytaczyé

(CZ) Podrite 2 sekundy pro vypnuti (DE) 2 Sekunden zum Ausschalten gedriickt halten (EE) Valjaltlitamiseks hoidke 2 sekundit all (FI) Pida 2 sekuntia
painettuna sammuttaaksesi (GB) Hold for 2 seconds to turn off (HR) DrZite 2 sekunde za isklju¢ivanje (HU) Tartsa lenyomva 2 mésodpercig a kikapcsolashoz
(IT) Tieni premuto per 2 secondi per spegnere (LT) Norédami iSjungti, palaikykite 2 sekundes (LV) Turiet 2 sekundes, lai izslégtu (RO) Tineti apasat 2 secunde
pentru a opri (SK) Podrzte 2 sekundy pre vypnutie (UA) YTpumyiite 2 cekyHAM, LWO6 BUMKHYTU



Wyciagnij przed uzyciem

(CZ) Pfed pouzitim vytdhnéte (DE) Vor Gebrauch herausziehen (EE) Enne
kasutamist tdmmake vilja (FI) Ved& ulos ennen kdytt6a (GB) Pull out before
use (HR) lzvucite prije upotrebe (HU) Hasznalat el6tt hizza ki (IT) Estrarre
prima dell'uso (LT) Prie$ naudojima istraukite (LV) Pirms lietosanas izvelciet
(RO) Scoateti inainte de utilizare (SK) Pred pouzitim vytiahnite (UA) ButarHitb
nepes BUKOPUCTAHHAM

Wymiana baterii: nacisnij element z lewej strony (wskazany
strzatka) i wysun szufladke. W komplecie bateria CR2025.

(CZ) Vyména baterie: stisknéte prvek na levé strané (oznaceny Sipkou) a vysurite
zasuvku. Baterie CR2025 soucdsti. (DE) Batteriewechsel: Driicken Sie auf das
Element auf der linken Seite (angezeigt durch den Pfeil) und ziehen Sie die
Schublade heraus. CR2025-Batterie im Lieferumfang enthalten. (EE) Patarei
vahetamine: vajutage vasakpoolset elementi (ndidatud noolega) ja libistage sahtel
vélja. Komplektis CR2025 patarei. (Fl) Pariston vaihto: paina vasemmalla olevaa
elementtid (merkitty nuolella) ja liu'uta laatikko ulos. Mukana CR2025-paristo.
(GB) Replacing the battery: press the element on the left side (indicated by the
arrow) and slide out the drawer. CR2025 battery included. (HR) Zamjena
baterije: pritisnite element na lijevoj strani (oznaden strelicom) i izvucite ladicu.
Baterija CR2025 uklju¢ena. (HU) Az elem cseréje: nyomja meg a bal oldalon lévé
elemet (nyil jelzi), és csusztassa ki a fiokot. CR2025 elem tartozék. (IT)
Sostituzione della batteria: premere I'elemento sul lato sinistro (indicato dalla
freccia) e sfilare il cassetto. Batteria CR2025 inclusa. (LT) Baterijos keitimas:
paspauskite kairéje puséje esantj elementg (pazyméta rodykle) ir istraukite
staléiy. Komplekte yra CR2025 baterija. (LV) Baterijas nomaina: nospiediet
kreisaja pusé eso$o elementu (noradits ar bultinu) un izbidiet atvilktni. Komplekta
ietilpst CR2025 baterija. (RO) inlocuirea bateriei: apasati elementul din partea
stanga (indicatd de sageatad) si glisati sertarul. Baterie CR2025 inclusa. (SK)
Vymena batérie: stlacte prvok na lavej strane (oznaceny Sipkou) a vysunte
zasuvku. Vratane batérie CR2025. (UA) 3amina 6aTapei: HaTUCHITb Ha enemeHT
3n1i8a (BKa3aHoO CTPINKOIO) | BUCYHbTE WyxAaay. AkymynsTop CR2025 B KOMM/IEKTI.




(6] Swiatto biate

Witacz/wytacz

(CZ) Zapnuti/vypnuti (DE) Ein-/Ausschalten (EE) Lulitage sisse/vélja (Fl) Kytke paalle/pois (GB) Turn
on/off (HR) Ukljuéi/isklju¢i (HU) Kapcsolja be / ki (IT) Accensione/ spegnimento (LT) Jjunkite / iSjunkite
(LV) leslédziet/ izsledziet (RO) Porniti/opriti (SK) Zapnutie/ vypnutie (UA) YBIMKHYTU/BUMKHYTH

‘2] Timer 30/60 minut

(€Z) Casovac 30/60 minut (DE) Timer 30/60 Minuten (EE) Taimer 30/60 minutit (FI) Ajastin 30/60 minuuttia
(GB) Timer 30/60 minutes (HR) Timer 30/60 minuta (HU) 1d6zité 30/60 perc (IT) Timer 30/60 minuti (LT)
Laikmatis 30/60 minuciy (LV) Taimeris 30/60 mindtes (RO) Temporizator 30/60 minute (SK) Casova¢ 30/60
minut (UA) Tatimep 30/60 xBuauH

3| Skokowa zmiana koloréw

(CZ) Skokova zména barev (DE) Sprunghafter Farbwechsel (EE) Huppeline varvimuutus (FI) Hypp&aava
varinvaihto (GB) Jumpy color change (HR) Nagla promjena boja (HU) Ugrasszerdi szinvaltozas (1T) Cambio
colore a scatti (LT) Suolinis spalvy keitimas (LV) Lécienveida krasu maina (RO) Schimbare brusci a culorilor
(SK) Skokova zmena farieb (UA) CtpubronogibHa 3miHa Konbopis

‘4] Ptynna zmiana kolorow

(CZ) Plynuld zména barev (DE) FlieRender Farbwechsel (EE) Sujuv varvimuutus (Fl) Sulava vérinvaihto (GB)
Smooth color change (HR) Glatka promjena boja (HU) Fokozatos szinvaltozas (IT) Cambio colore graduale (LT)
Tolygus spalvy keitimas (LV) Vienmériga krasu maina (RO) Schimbare lina a culorilor (SK) Plynula zmena
farieb (UA) MnasHa 3miHa Konbopis

'5] Jasniej/ciemniej (§wiatto biate)

(CZ) Jasnéji/tmavéji (bilé svétlo) (DE) Heller/dunkler (weiRes Licht) (EE) Heledam/tumedam (valge valgus)
(F1) Kirkkaampi/tummempi (valkoinen valo) (GB) Brighter/dimmer (white light) (HR) Svjetlije/tamnije (bijelo
svjetlo) (HU) Vildgosabb/s6tétebb (fehér fény) (IT) Piu chiaro/piu scuro (luce bianca) (LT) Sviesiau/tamsiau
(balta $viesa) (LV) Gaisaks/tumsaks (balta gaisma) (RO) Mai deschis/mai inchis (lumina alba) (SK)
Jasnejsie/tmavsie (biele svetlo) (UA) fickpasiwe/TemHiwe (6ine csitno)

(CZ) bilé svétlo (DE) weiles Licht (EE) valge valgus (FI) valkoinen valo (GB) white light (HR) bijelo svjetlo (HU) fehér fény (IT) luce bianca (LT) balta Sviesa
(LV) balta gaisma (RO) lumina alba (SK) biele svetlo (UA) 6ine csitno

Zmiana barwy zgodnie z kolorami przyciskow

(CZ) Zména barvy podle barev tlacitek (DE) Farbwechsel entsprechend den Tastenfarben (EE) Varvi muutmine vastavalt nuppude varvidele (FI) Varin
muuttaminen painikkeiden varien mukaan (GB) Change color according to button colors (HR) Promjena boje prema bojama tipki (HU) Szinvéltas a
gombok szineinek megfelel&en (IT) Cambio colore in base ai colori dei pulsanti (LT) Spalvos keitimas pagal mygtuky spalvas (LV) Krasas maina atbilstosi
pogu krasam (RO) Schimbarea culorii in functie de culorile butoanelor (SK) Zmena farby podla farieb tlacidiel (UA) 3mita konbopy BianosiaHo Ao

KONbOPIB KHOMOK
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CR2025

DOLACZONA N

1. Rodzaj baterii

(CZ) Typ baterie (DE) Akku-Typ (EE) Aku tiitip (FI) Akun tyyppi (GB) Battery type (HR) Vrsta baterije (HU) Akkumuldtor tipusa (IT) Tipo di batteria (LT)
Baterijos tipas (LV) Akumulatora tips (RO) Tip baterie (SK) Typ batérie (UA) Tun 6atapei

2. Kolory $wiecenia

illuminazione (LT) Apsvietimo spalvos (LV) Apgaismojuma krasas (RO) Culori de iluminare (SK) Farby svietenia (UA) Konbopu cBiTiHHA

3. Temperatura $wiatta biatego

(CZ) Teplota bilého svétla (DE) Farbtemperatur des weiRen Lichts (EE) Valge valguse temperatuur (Fl) Valkoisen valon lampétila (GB) White light
temperature (HR) Temperatura bijelog svjetla (HU) Fehér fény hémérséklete (IT) Temperatura della luce bianca (LT) Baltos Sviesos temperatra (LV) Baltas
gaismas temperatara (RO) Temperatura luminii albe (SK) Teplota bieleho svetla (UA) Temnepartypa 6inoro csitna

4. Kat $wiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Siteen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyaldbszég (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol li¢a (UA) Kyt npomens

5. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6m

6. Dotykowy wiacznik

(CZ) Dotykovy spina¢ (DE) Touch-Schalter (EE) Puuteliiliti (FI) Kosketuskytkin (GB) Touch switch (HR) Prekidac na dodir (HU) Erintskapcsolé (IT)
Interruttore tattile (LT) Jutiklinis jungiklis (LV) Pieskariena slédzis (RO) Comutator tactil (SK) Dotykovy spina¢ (UA) CeHcopHwit nepemumkay

7. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

8. Niewymienne Zrédto swiatta

(CZ) Nevyménitelny zdroj svétla (DE) Nicht austauschbare Lichtquelle (EE) Mittevahetatav valgusallikas (Fl) Ei vaihdettava valonldahde (GB) Non-replace-
able light source (HR) Nezamjenijiv izvor svjetla (HU) Nem cserélhetd fényforrds (IT) Sorgente luminosa non sostituibile (LT) Nekei¢iamas Sviesos 3altinis
(LV) Nenomainams gaismas avots (RO) Sursa de lumina neinlocuita (SK) Nevymenitelny zdroj svetla (UA) HeamiHHe akepeno csitna

9. Uzywa¢ wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (Fl) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iekstelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Pouzivajte v interiéri (UA) BUKopuMCTOBYBaTH B NPUMILLEHHI

10. Dotaczona bateria CR2025

(CZ) Prilozena baterie CR2025 (DE) Mitgelieferte Batterie CR2025 (EE) Kaasasolev patarei CR2025 (FI) Mukana toimitettu paristo CR2025 (GB) Included
battery CR2025 (HR) PriloZena baterija CR2025 (HU) Mellékelt CR2025 elem (IT) Batteria CR2025 inclusa (LT) Pridedama baterija CR2025 (LV) lek|auta
CR2025 baterija (RO) Baterie CR2025 inclusa (SK) Prilozend batéria CR2025 (UA) Bartapeiika CR2025 y komnnekTi

11. Stopien ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint
(IT) Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Urovefi ochrany IP (UA) Knac 3axucty

12. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue yctaHoBKM
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